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Рэалізацыю дадзенай задачы дапамагае забяспе-
чыць лінгвакультуралагічны падыход да навучання 
беларускай мове, сутнасць якога заключаецца ў вы-

карыстанні моўнага матэрыялу, які раскрывае культурныя 
традыцыі, звычаі, побыт беларускага народа. 

Мэтай і вынікам рэалізацыі лінгвакультуралагічнага 
падыходу з’яўляецца лінгвакультуралагічная кампетэн-
цыя вучняў, у складзе якой сучасныя метадысты вылуча-
юць тры кампаненты: 

1) моўны (веданне вучнямі значэння нацыяналь-
на маркіраваных адзінак беларускай мовы; уменне 
выяўляц ь культурны фон, які стаіць за гэтымі моўны-
мі сродкамі; здольнасць правільна ўжываць іх у маўлен-
ні); 2) нацыянальна-культурны (уменне здабываць з тэк-
стаў культуразнаўчую інфармацыю і выкарыстоўваць 
яе пры стварэнні ўласных выказванняў); 3) міжкультур-
ны (веданне агульнага і адметнага ў беларускай і рускай 
мовах, фактаў узаемадзеяння беларускай і іншых моў; 
здольнасц ь спасцігаць праз беларускую мову каштоўнас-
ці сусветнай культуры).

З мэтай фарміравання лінгвакультуралагічнай кампе-
тэнцыі школьнікаў пачала выкарыстоўваць разнастайныя 
эфектыўныя метады і прыёмы, якія  прымяняю на розных 
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этапах урока пры вывучэнні раздзела “Лексіка і фразеа-
логія”. Дыдактычны матэрыял пры гэтым павінен быць 
насычаным культуралагічнымі звесткамі, эстэтычным і 
цікавым ў плане зместу, падбору лексікі. Распрацаваная 
мной сістэма практыкаванняў накіравана на  вывучэн-
не нацыя нальна маркіраваных адзінак беларускай мовы;  
спасціжэнне каштоўнасцей нацыянальнай культуры; вы-
вучэнне беларускай мовы ў дыялогу культур.

Для засваення нацыянальна маркіраваных моўных 
адзі нак выкарыстоўваю наступныя прыёмы: “Біяграфія 
слова”, “Адгадай”, “Пажаданне”, “Пазнавальная старон-
ка”, разнастайныя лексічныя і фразеалагічныя хвілінкі.

Цікава пачаць урокі дапамагае прыём “Адгадай”. Вуч-
ням прапануецца адгадаць месяц, свята, прадмет, асобу 
пісьменніка. Напрыклад, адгадайце месяц, назва якога 
паходзіць ад насякомага “чарвец”, з якога раней здабы-
валі чырвоны колер (чэрвень). Такі прыём асабліва бу дзе 
карысны і пазнавальны, калі настаўнік стане прытрымлі-
вацца календара і на кожны ўрок у яго будзе падабрана 
новая і цікавая інфармацыя, звязаная непасрэдна з гэтым 
днём у гісторыі. 

Прыём “Дзяжурная літара” актывізуе ўвагу вучняў, 
падказвае першую літару слова, зашыфраванага ў тэкс-
це. Словы падбіраюцца каларытныя, якія змяшчаюць ба-
гатую культуразнаўчую інфармацыю. Напрыклад, “Сёння 
на ўроку дзяжурная літара “п”.  “П… звычайна месціцца на 
кухні. Усярэдзіне п… мае под, на якім паляць дровы і гату-
юць гарачыя стравы. Верхняя частка п… гладкая, як ток. 
Гэта ляжанка, або чарэнь”. (Печ.) 

А.В.Солахаў вялікае значэнне надае фарміраванню 
маўленчага этыкету школьнікаў праз выкарыстанне кры-
латых выразаў, прыказак, вершаў, гульняў, таму перы-
ядычна на ўроку звяртаюся да прыёму “Пажаданне”, які 
дапамагае азнаёміць вучняў з формуламі маўленчага 
этыкету беларусаў, што з’яўляецца важным элементам 
нацыянальнай культуры (“Плённай працы”, “Спору ў пра-
цы”). Паступова ў гэты прыём уключаю практыкаванні на 
падбор беларускіх адпаведнікаў да рускамоўных этыкет-
ных формул. Садзейнічае развіццю лінгвакультуралагіч-
най кампетэнцыі заданне тыпу: “Як бы вы прывіталі сей-
біта, рыбака, жняю, агародніцу?”.

Прыём “Пажаданне”: пазнайце чалавека справы, паві-
тайце людзей у залежнасці ад іх занятку.

1) Гаспадыня, якая 
рашчыняе хлеб
2) Сейбіт
3) Жняя
4) Рыбак
5) Агародніца
6) Ткачыха

А) Рыбна вам!
Б) Радзі, Божа, на камені і пад каменем!
В) З вядро качаны
Г) Каб з аднаго каласочка было 
паўрашаточка!
Д) Багата на ўток!
Е) Падходна вам!

На ўроках беларускай мовы праводжу лексічныя 
і фразеалагічныя хвілінкі, якія займаюць мала часу, 
могуц ь праводзіцца на розных этапах урока, не супярэ-
чаць асноўнай адукацыйнай тэме і ў той жа час узбага-
чаюць слоўнікавы запас вучняў нацыянальна маркіра-
ванымі моўнымі адзінкамі. У якасці лексічных хвілінак 
прапаную вучням заданні на знаходжанне “чацвёртага 
лішняга”, падбор аднаслоўных адпаведнікаў, суадня-
сенне слова з яго лексічным значэннем, размеркаван-
не слоў у тэматычныя групы.

Лексічныя хвілінкі. Напрыклад: 1. Знайдзіце чацвёр-
тае лішняе слова паводле лексічнага значэння, растлума-
чце свой выбар.

А) Камінарства, каморніцтва, леснікоўства, 
млынарышча;

Б) камы, крывянка, маркоўнік, панцак;
В) вазоўня, дашчанік, клявец, камяніца;
Г) корт, крамніна, мультан, саета;
Д) шаткаванка, селядзёўка, цабэрак, цёрла.

2. Суаднясіце назвы сельскагаспадарчых пабудоў з іх 
значэннем.

Пабудова Лексічнае значэнне

1. Абора А) жылая сялянская пабудова, зрубленая з 
бярвення

2. Хлеў Б) хлеў для кароў, кароўнік

3. Хата В) халодны будынак, прызначаны для 
захоўвання збожжа, мукі

4. Свіран Г) вялікая халодная будыніна для складвання і 
абмалоту збожжа

5. Гумно Д) памяшканне для жывёлы і свойскіх птушак

Адказ: 1-Б, 2-Д, 3-А, 4-В, 5-Г.
3. Размяркуйце словы па тэматычных групах у 

выглядзе табліцы.

Стравы Посуд Надворныя пабудовы Адзенне

Прысценак, шарак, акраса, цёрла, куфель, падпавет-
ка, вышыванка, гляк, лёк, грачанік, плюшаўка, верашчака, 
мураванка, паўмісак, конаўка, таронаўка, гарусоўка, ва-
зоўня, зацірка, камяніца. 

Даволі багатая культуралагічная інфармацыя зме-
шчана ў прыказках, прымаўках і скорагаворках, якія 
невыпадкова называюць “залацінкамі народнай муд-
расці”. Іх можна выкарыстоўваць на арганізацыйным 
этапе, падчас правядзяння рэфлексіі, працуючы з 
тэкс там.

Прыказкі з лінгвакультуралагічным зместам:
1. З поўным кадаўбам, браце, і зімою весела ў хаце.
2. Антось ды Тадора — што лапаць ды абора.
3. Сярмяга — не знявага, а жупан — не вялікі пан. 
Матэрыялам для фразеалагічных хвілінак служац ь 

фразеалагічныя адзінкі, якія не былі запазычаны з іншых 
моў, а ўзніклі непасрэдна ў беларускай мове. Менаві-
та ўласнабеларускія фразеалагізмы змяшчаюць багатую 
лінгвакультуралагічную інфармацыю пра побыт і трады-
цыі беларускага народа. Да такіх фразеалагізмаў адно-
сяцца наступныя: “біць у хамут”, “як на дзяды”, “на папо-
вы сані збірацца”, “касіць дугой” і інш. Хвілінкі праводжу 
сама і загадзя падрыхтаваныя вучні.

Фразеалагічныя хвілінкі:
1. Дапоўніце фразеалагізмы элементамі вупражы каня.
а) не па каню …   1) дугі;
б) брацца за …   2) воз;
в) гнуць …    3) сані;
г) глядзець на паповы …  4) хамут;
д) біць у …    5) гуж.
Адказы: а-2, б-5, в-1, г-3, д-4.
2. Знайдзіце “схаваныя” ў прыказках фразеалагізмы, 

патлумачце іх значэнне. 
А) Узяўся за гуж, дык не кажы, што не дуж (узяцца за 

гуж — пачаць якую-небудзь справу, лічачы сябе здольным 
выканаць яе).

Б) Крывое кола на сябе гразь кідае (крывое кола — 
упарты чалавек, які сваімі ўчынкамі пляміць сам сябе).

Пазнаёміўшыся з лексічным значэннем фразеала-
гізма, вучні складаюць з ім сказ, падбіраюць сінонім або 
антонім, знаходзяць адпаведнік у рускай мове. З 5 кла-
са заахвочваю вучняў карыстацца слоўнікамі і даведач-

най літаратурай. Працуючы з фразеалагічным слоўнікам, 
прапаную разнастайныя пошукавыя заданні: 

1. Даведайцеся, якое значэнне мае амонім да сло-
ва “кол”, назавіце фразеалагізмы са значэннем “нічога 
няма”, у склад якіх уваходзіць кампанент “кол”. (Кол — 
даўнейшая мера ворнай зямлі. Фразеалагізмы: ні кала ні 
двара, ні вала ні кала).

2. Высветліце значэнне ўстарэлага слова “ражон” і, 
улічваючы, што рожны выкарыстоўваліся пры паляван-
ні на мядзведзя, растлумачце паходжанне фразеалагіз-
ма “лезці на ражон”. (Ражон — востры кій; у час паляван-
ня ражны пахіла ўкопвалі ў зямлю і гналі на іх мядзведзя. 
Лезці на ражон — рабіць што-небудзь рызыкоўнае; дзей-
нічаць, не думаючы пра вынікі).

Спасціжэнню каштоўнасцей і рэалій нацыянальнай куль-
туры спрыяюць выказванні, афарыстычныя выслоўі знака-
мітых асоб пра мову, культуразнаўчыя тэксты. У сваёй прак-
тыцы выкарыстоўваю тэксты краязнаўчага характару, якія 
знаёмяць вучняў з фальклорам Ляхавіччыны, яго абрада-
мі. У 5 класе прапаную вучням тэкст “Гайнінскі каравай”, які 
знаёміць з традыцыяй выпякання і ўпрыгожвання каравая 
на вяселле ў вёсцы Гайнін Ляхавіцкага раёна. Працуючы над 
тэкстам, выкарыстоўваю прыём “Блытанка”, які дапамагае 
ўзнавіць тэкст, размясціўшы абзацы ў правільным парадку.

Знаёмячы на ўроку з тэкстам “Ліпскі ручнік”, выкарыс-
тоўваю прыём “Дапоўні тэкст”. Прапаную вучням успом-
ніць абрады, у якіх і сёння выкарыстоўваецца гэты прад-
мет народнага мастацтва. 

Выклікае цікавасць вучняў, садзейнічае развіццю іх 
маўлення ўжыванне прыёму “Калі б прадмет умеў гава-
рыць”. Вучням прапануецца прадмет побыту беларусаў 
(збанок, верацяно, лапці, ручнік). Ад імя гэтага прадме-
та неабходна скласці тэкст. Вучням, якія маюць творчыя 
здольнасці, прапаную напісаць міні-сачыненне, водгук, 
эсэ, скласці дыялогі-жарты, пабудаваныя на неразумен-
ні значэння фразеалагізма.  

Трэці напрамак развіцця лінгвакультуралагічнай кам-
петэнцыі — дыялог культур — накіраваны на фарміраван-
не ўяўленняў вучняў пра самабытнасць і ўнікальнасць бе-
ларускай мовы і культуры праз супастаўленне іх з мовай і 
культурай іншых народаў, найперш рускага. Для гэтага ў 
сваёй практыцы выкарыстоўваю наступныя заданні: пад-
бор аднаслоўных адпаведнікаў да рускамоўных слова-
злучэнняў, падбор да рускіх фразеалагізмаў і прыказак 
беларускіх варыянтаў.

Прыём “Падбяры пару”: запоўніце табліцу, выка-
рыстаўшы словы-падказкі. 

Беларускі 
фразеалагізм

Значэнне Рускі 
фразеалагізм

(бізун) вельмі бедны гол как сокол

(пуга) нічога не 
дзейнічае

как об стенку 
горох

на паповы сані 
глядзець

смотреть 
в могилу

(воз) многа хоть пруд пруди

з камара каня 
рабіць

перабольшваць (муха)

як конь стаенны кровь с молоком

як пятае кола ў 
возе

зусім не, 
ніколькі не

(собака)

за мухай з абухам из пушки 
по воробьям

(дзяды) драмаць седзячы клевать носом

Для вучняў 5—7 класаў такія заданні могуць мець вы-
гляд крыжаванкі. Трэба разгадаць крыжаванку, замяніўшы 
рускія спалучэнні слоў аднаслоўнымі беларускімі адпа-
веднікамі. 

1. Анютины глазки. 2. Семечко тыквы. 3. Полевой цве-
ток. 4. Отдельно взятое растение, стебель, зёрнышко. 
5. Кукурузный пачаток. 6. Обобщённое название злако-
вых хлебных культур. 7. Заросли шиповника. 

Нават фізкультхвілінкі могуць не толькі зняць стомле-
насць, але і пазнаёміць навучэнцаў са здабыткамі духоў-
най культуры і традыцыямі  беларускага народа. Падчас 
фізкультхвілінкі “Ведай сваё месца” вучням прапануецца 
скласці са слоў прыказку ці фразеалагізм і як мага хутчэй 
стаць у такім парадку, каб можна было іх прачытаць. Пра-
паную вучням дынамічную паўзу: прысесці, калі яны па-
чуюць слова з падоўжанымі зычным, калі зычныя не па-
даўжаюцца — устаць (Купалле, Камаедзіца, Стрэчанне, 
Юр’е, Дзяды, Гуканне вясны). Пасля такой фізкультхвілінкі 
вучням будзе цікава даведацца пра традыцыі гэтых свят. 

На любым этапе ўрока можна знайсці месца і ўдзяліць 
увагу развіццю лінгвакультуралагічнай кампетэнцыі вуч-
няў, пачынаючы ад арганізацыйнага моманту, заканчва-
ючы рэфлексіяй, калі вучням прапануецца выбраць фра-
зеалагізм ці прыказку, якая адлюстроўвала б іх работу на 
ўроку. Практыка паказвае, што метадычная сістэма рабо-
ты па развіцці лінгвакультуралагічнай кампетэнцыі ўзба-
гачае слоўнікавы запас вучняў, узмацняе іх пазнавальную 
актыўнасць, развівае творчыя здольнасці, павышае ціка-
васць да ўрокаў беларускай мовы, культуры і гісторыі на-
рода, што спрыяе фарміраванню нацыянальнай свядо-
масці і актыўнай грамадзянскай пазіцыі школьнікаў. 

Людміла КУРЛОВІЧ,
 настаўніца беларускай мовы і літаратуры

 сярэдняй школы № 1 Ляхавіч Брэсцкай вобласці.

эалізацыю дадзенай задачы дапамагае забяспе-
чыць лінгвакультуралагічны падыход да навучання 
беларускай мове, сутнасць якога заключаецца ў вы-

і ў і

У наш час усё большае грамадскае значэнне 
набывае праблема развіцця маўлення, 
таму што яно з’яўляецца важным паказчыкам 
духоўнай культуры асобы. Менавіта мова 
з’яўляецца неад’емнай часткай гісторыка-
культурнай спадчыны народа. Невыпадкова 
адна з задач вывучэння прадмета “Беларуская 
мова”, вызначаных вучэбнай праграмай, — 
усведамленне вучнямі мовы як формы 
выражэння нацыянальнай культуры.


